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Bezoek Morogoro Augustus 2023 
 
Van 19 augustus tot en met 26 augustus 2023 
zijn twee van onze bestuursleden Nynke en 
Kees-Ate samen met twee dove vrijwilligers, 
Giselle en Casper, een week in Morogoro, 
Tanzania geweest. We reisden met  lichte 
persoonlijke bagage, aangezien we 
voornamelijk veel gebarenwoordenboeken 
wilden meenemen. 
 
De vlucht naar Dar es Salaam op zaterdag 19 
augustus verliep soepel. Na een overnachNng 
vertrokken we naar  Morogoro, waar we 's 
middags al onze  eerste afspraak hadden met  
twee lokale contactpersonen, Felista Urassa en Richard Hadi. Felista Urassa is een docente die 
al meer dan 20 jaar betrokken is bij onze sNchNng. Richard Hadi werkt op een, voor ons nieuwe 
zesde school, Muungano, in de regio Morogoro waar aan dove kinderen les wordt gegeven. 
Samen met hen bespraken we het programma voor de komende week. We hadden al in 
Nederland een programma opgesteld om in vier dagen zoveel mogelijk scholen te kunnen 
bezoeken. Het belangrijkste doel van deze week was om een stukje Deaf Empowerment te 
laten zien aan dove kinderen in Tanzania, iets waarvan we Nederland al veel langer weten hoe 
belangrijk dit is.  

Daarnaast was het voor ons ook echt 
belangrijk om de banden aan te halen, 
aangezien we voor het laatst in 2019 in 
Morogoro zijn geweest. Hoewel de impact 
van corona ook in Tanzania groot was, zijn we 
veel van de jaarlijkse cursusdagen gewoon 
doorgegaan. 
 
 Casper en Giselle zijn zeer flexibel ingesteld, 
dat kwam goed uit aangezien 
schoolbezoeken vaak anders verlopen dan 
gepland. 

Op maandag bezochten we de K’Ndege-school, op dinsdag Kauzeni en op woensdagochtend 
KilaKala. Die middag hadden we ouders uitgenodigd voor een ouderworkshop op de 
MonZortschool. Op donderdag bezochten we twee scholen, 's ochtends de Kihonda-school en 
daarna opnieuw de MonZortschool. We werden hartelijk ontvangen op alle scholen. Casper 
en Giselle werkten op alle scholen met de kinderen en legden contact door middel van spel. 
Ten behoeve van de soepele communicaNe was Salum beschikbaar, oud leerling van Kilakala 
en onze dove tolk gebarentaal. 
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Hij communiceerde met Casper en Giselle in InternaNonal Sign 
en met de kinderen in de Tanzaniaanse Gebarentaal. 
Gedurende de middagen regelden Nynke en Kees-Ate  de 
prakNsche zaken. 
 
Een hoogtepunt van de week was een drie uur durende 
workshop voor ouders van dove kinderen. Tanzatoto financiert 
en organiseert mede een jaarlijkse cursusdag voor deze 
ouders, met de focus op gebarentaal. Deze extra middag stond 
zowel in het teken van de dove Tanzaniaanse gemeenschap als 
van onze vrijwilligers Casper en Giselle. Door hun 
levensverhalen te delen, 
gaven ze aan wat essenNeel 
is in de opvoeding van dove 

kinderen. Het advies aan ouders is  om gebarentaal te leren 
en hun dove kind bij alles te betrekken, en niet te zeggen 
dat bepaalde zaken niet belangrijk zijn om te weten. Onze 
dove tolk en docent gebarentaal, Salum, was voor de eerste 
keer nadrukkelijk aanwezig, wat een nieuwe ervaring was 
voor de ouders. Hij hee] de mogelijkheid om bij hen thuis 
langs te komen en daar les te geven. Na de workshop 
werden direct de eerste contacten gelegd. 

Tenslo^e was het mooi om 
te zien hoe het verandert 
in Tanzania. Ook al is de situaNe niet te vergelijken met 
Nederland, zie je toch dat iedere keer wanneer je komt er 
kleine en grote veranderingen zijn. Er staat ineens een nieuw 
gebouw, het aantal leerlingen en docenten die 
gebarentaalvaardig zijn nemen toe. Het is prachNg om te zien 
dat een land ook zelf ontwikkelt en dat onze sNchNng een 
kleine verandering in gang kan ze^en. Zo was het bijzonder 
om te zien dat een oud-leerling van KilaKala, die de 
Montessori-opleiding volgde die gesponsord werd door 
Tanzatoto, nu een goede baan hee] op de MonZort-school. 
Hier heerst na 13 jaar sinds de start een zeer goed 
doofvriendelijk en gebarentaal klimaat.  

 
We concluderen dat er met deze nieuw ingeslagen weg, ouders en kinderen bewust maken 
van wat je kan bereiken (door Deaf Empowerment), een belangrijk doel voor Tanzatoto voor 
de komende jaren bij is bijgekomen. We gaan natuurlijk door met het brengen van 
gebarenboeken en ondersteunen van workshops, maar nu ook expliciet werken aan het 
bewust maken van de mogelijkheden voor de toekomst dove kinderen in Tanzania. 


